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Isaiah 27:6-28:13 ישעיהו כ״ז:ו׳-כ״ח:י״ג
ל  ח יִשְׂרָאֵ֑ יץ וּפָרַ֖ ב יָצִ֥ עֲקֹ֔ שׁ יַֽ (ו) הַבָּאִים֙ יַשְׁרֵ֣

ה׃ (ס) (ז) הַכְּמַכַּ֥ת  ל תְּנוּבָֽ וּמָלְא֥וּ פְנֵי־תֵבֵ֖
ג׃ (ח)  רֶג הֲרֻגָ֖יו הֹרָֽ הוּ הִכָּ֑הוּ אִם־כְּהֶ֥ מַכֵּ֖
נָּה הָגָ֛ה בְּרוּח֥וֹ  הּ תְּרִיבֶ֑ ה בְּשַׁלְחָ֣ בְּסַּאסְּאָ֖

ר  ן בְּזאֹת֙ יְכֻפַּ֣ ים׃ (ט) לָכֵ֗ ה בְּי֥וֹם קָדִֽ הַקָּשָׁ֖
ר חַטָּאת֑וֹ בְּשׂוּמ֣וֹ  י הָסִ֣ ה כָּל־פְּרִ֖ ב וְזֶ֕ ן־יַעֲקֹ֔ עֲוֹֽ

חַ כְּאַבְנֵי־גִר֙ מְנפָֻּצ֔וֹת  ׀ כָּל־אַבְנֵ֣י מִזְבֵּ֗
יר  י עִ֤ ים׃ (י) כִּ֣ ים וְחַמָּנִֽ מוּ אֲשֵׁרִ֖ א־יָקֻ֥ ֹֽ ל

ם  ר שָׁ֣ ח וְנֶעֱזָב֖ כַּמִּדְבָּ֑ ה מְשֻׁלָּ֥ ד נָוֶ֕ בְּצוּרָה֙ בָּדָ֔
יהָ׃ (יא)  ה סְעִפֶֽ ץ וְכִלָּ֥ ם יִרְבָּ֖ גֶל וְשָׁ֥ ה עֵ֛ יִרְעֶ֥

ים בָּא֖וֹת  רְנָה נָשִׁ֕ שׁ קְצִירָהּ֙ תִּשָּׁבַ֔ בִּיבֹ֤
א עַם־בִּינוֹת֙ ה֔וּא עַל־כֵּן֙  ֹ֤ י ל הּ כִּ֣ מְאִיר֣וֹת אוֹתָ֑

נּוּ׃ (ס)  א יְחֻנֶּֽ ֹ֥ הוּ וְיֹצְר֖וֹ ל נּוּ עֹשֵׂ֔ א־יְרַחֲמֶ֣ ֹֽ ל
לֶת  ט יְהוָ֛ה מִשִּׁבֹּ֥ (יב) וְהָיָה֙ בַּיּ֣וֹם הַה֔וּא יַחְבֹּ֧

ד  ם תְּלֻקְּט֛וּ לְאַחַ֥ יִם וְאַתֶּ֧ ר עַד־נַ֣חַל מִצְרָ֑ הַנָּהָ֖
ל׃ (ס) (יג) וְהָיָה֣ ׀ בַּיּ֣וֹם  ד בְּנֵ֥י יִשְׂרָאֵֽ אֶחָ֖

בְדִים֙  אוּ הָאֹֽ ר גָּדוֹל֒ וּבָ֗ הַה֗וּא יִתָּקַע֮ בְּשׁוֹפָ֣
יִם  רֶץ מִצְרָ֑ ים בְּאֶ֣ רֶץ אַשּׁ֔וּר וְהַנִּדָּחִ֖ בְּאֶ֣

דֶשׁ בִּירוּשָׁלִָֽ ם׃  ר הַקֹּ֖ וְהִשְׁתַּחֲו֧וּ לַיהוָ֛ה בְּהַ֥
יץ  יִם וְצִ֥ י אֶפְרַ֔ רֶת גֵּאוּת֙ שִׁכֹּרֵ֣ (א) ה֗וֹי עֲטֶ֤

אשׁ  ֹ֥ ר עַל־ר י תִפְאַרְתּ֑וֹ אֲשֶׁ֛ ל צְבִ֣ נֹבֵ֖
ה חָזָק֤ וְאַמִּץ֙   יִן׃ (ב) הִנֵּ֨ ים הֲל֥וּמֵי יָֽ יא־שְׁמָנִ֖ גֵּֽ

יִם  זֶרֶם מַ֣ טֶב כְּ֠ עַר קָ֑ ד שַׂ֣ י כְּזֶ֥ רֶם בָּרָ֖ אדֹנָ֔ לַֽ
ד׃ (ג)  רֶץ בְּיָֽ יחַ לָאָ֖ ים הִנִּ֥ ים שֹׁטְפִ֛ כַּבִּירִ֥
י  רֶת גֵּא֖וּת שִׁכּוֹרֵ֥ סְנָה עֲטֶ֥ רָמַ֑ יִם תֵּֽ בְּרַגְלַ֖

י תִפְאַרְתּ֔וֹ  ת נֹבֵל֙ צְבִ֣ ה צִיצַ֤ יְתָ֜ הָ֨ יִם׃ (ד) וְֽ אֶפְרָֽ
רֶם  ים כְּבִכּוּרָהּ֙ בְּטֶ֣ אשׁ גֵּ֣יא שְׁמָנִ֑ ֹ֖ ר עַל־ר אֲשֶׁ֥
הּ בְּכַפּ֖וֹ  הּ בְּעוֹדָ֥ רֹאֶה֙ אוֹתָ֔ ה הָֽ ר יִרְאֶ֤ יִץ אֲשֶׁ֨ קַ֔

הְיֶה֙ יְהוָ֣ה  נָּה׃ (ס) (ה) בַּיּ֣וֹם הַה֗וּא יִֽ יִבְלָעֶֽ
ה  ת תִּפְאָרָ֑ י וְלִצְפִירַ֖ רֶת צְבִ֔ צְבָא֔וֹת לַעֲטֶ֣

(6) [In days] to come Jacob shall strike
root,  Israel shall sprout and blossom,  And
the face of the world  Shall be covered
with fruit. (7) Was he beaten as his beater
has been?  Did he suffer such slaughter as
his slayers? (8) Assailing them with fury
unchained,  His pitiless blast bore them off
On a day of gale. (9) Assuredly, by this
alone  Shall Jacob’s sin be purged away;
This is the only price  For removing his
guilt:  That he make all the altar-stones
Like shattered blocks of chalk—  With no
sacred post left standing,  Nor any incense
altar. (10) Thus fortified cities lie desolate,
Homesteads deserted, forsaken like a
wilderness;  There calves graze, there they
lie down   And consume its boughs. (11)
When its crown is withered, they break;
Women come and make fires with them.
For they are a people without
understanding;  That is why  Their Maker
will show them no mercy,  Their Creator
will deny them grace. (12) And in that day,
the LORD will beat out [the peoples like
grain] from the channel of the Euphrates to
the Wadi of Egypt; and you shall be picked
up one by one, O children of Israel! (13)
And in that day, a great ram’s horn shall be
sounded; and the strayed who are in the
land of Assyria and the expelled who are
in the land of Egypt shall come and
worship the LORD on the holy mount, in
Jerusalem. (1) Ah, the proud crowns of the
drunkards of Ephraim,  Whose glorious
beauty is but wilted flowers  On the heads
of men bloated with rich food,  Who are
overcome by wine! (2) Lo, my Lord has
something strong and mighty,  Like a
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ט לַיּוֹשֵׁב֙  ר עַמּֽוֹ׃ (ו) וּלְר֖וּחַ מִשְׁפָּ֑ לִשְׁאָ֖
ה  י מִלְחָמָ֖ ה מְשִׁיבֵ֥ גְבוּרָ֔ ט וְלִ֨ עַל־הַמִּשְׁפָּ֔

לֶּה֙ בַּיַּ֣ יִן שָׁג֔וּ וּבַשֵּׁכָ֖ר  עְרָה׃ (ס) (ז) וְגַם־אֵ֙ שָֽׁ
יִן  ר נִבְלְע֣וּ מִן־הַיַּ֗ ן וְנָבִיא֩ שָׁג֨וּ בַשֵּׁכָ֜ תָּע֑וּ כֹּהֵ֣

ה פָּק֖וּ פְּלִילִיָּֽה׃  רֹאֶ֔ ר שָׁגוּ֙ בָּֽ תָּעוּ֙ מִן־הַשֵּׁכָ֔
י  ה בְּלִ֖ יא צֹאָ֑ י כָּל־שֻׁלְחָנ֔וֹת מָלְא֖וּ קִ֣ (ח) כִּ֚

י  ה וְאֶת־מִ֖ ה דֵעָ֔ מָקֽוֹם׃ (ס) (ט) אֶת־מִי֙ יוֹרֶ֣
יִם׃  י מִשָּׁדָֽ ב עַתִּיקֵ֖ חָלָ֔ ה גְּמוּלֵי֙ מֵֽ ין שְׁמוּעָ֑ יָבִ֣
יר  ו זְעֵ֥ ו לָקָ֑ ו קַ֣ ו לָקָ֖ ו קַ֥ ו לָצָ֔ ו לָצָו֙ צַ֣ י צַ֤ (י) כִּ֣

ה וּבְלָשׁ֖וֹן  י שָׂפָ֔ י בְּלַעֲגֵ֣ ם׃ (יא) כִּ֚ יר שָֽׁ ם זְעֵ֥ שָׁ֖
ר ׀  ה׃ (יב) אֲשֶׁ֣ ם הַזֶּֽ ר אֶל־הָעָ֥ רֶת יְדַבֵּ֖ אַחֶ֑
ף  עָיֵ֔ יחוּ לֶֽ את הַמְּנוּחָה֙ הָנִ֣ ֹ֤ ם ז ר אֲלֵיהֶ֗ אָמַ֣

ה  א אָב֖וּא שְׁמֽוֹעַ׃ (יג) וְהָיָ֨ ֹ֥ ה וְל את הַמַּרְגֵּעָ֑ ֹ֖ וְז
ו  ו לָקָו֙ קַ֣ ו לָצָו֙ קַ֤ ו צַ֤ ו לָצָ֞ ה צַ֣ ם דְּבַר־יְהוָ֗ לָהֶ֜
עַן יֵלְכ֜וּ וְכָשְׁל֤וּ  ם לְמַ֨ יר שָׁ֑ ם זְעֵ֣ יר שָׁ֖ ו זְעֵ֥ לָקָ֔

דוּ׃ (פ) רוּ וְנוֹקְשׁ֖וּ וְנִלְכָּֽ אָחוֹר֙ וְנִשְׁבָּ֔

storm of hail,  A shower of pestilence.  
Something like a storm of massive, 
torrential rain  Shall be hurled with force 
to the ground. (3) Trampled underfoot shall 
be  The proud crowns of the drunkards of 
Ephraim, (4) The wilted flowers—  On the 
heads of men bloated with rich food—  
That are his glorious beauty.  They shall be 
like an early fig  Before the fruit harvest;  
Whoever sees it devours it  While it is still 
in his hand. (5) In that day, the LORD of 
Hosts shall become a crown of beauty and 
a diadem of glory for the remnant of His 
people, (6) and a spirit of judgment for him 
who sits in judgment and of valor for those 
who repel attacks at the gate. (7) But these 
are also muddled by wine  And dazed by 
liquor:  Priest and prophet  Are muddled 
by liquor;  They are confused by wine,  
They are dazed by liquor;  They are 
muddled in their visions,  They stumble in 
judgment. (8) Yea, all tables are covered  
With vomit and filth,  So that no space is 
left. (9) “To whom would he give 
instruction?  To whom expound a 
message?  To those newly weaned from 
milk,  Just taken away from the breast? 
(10) That same mutter upon mutter,  
Murmur upon murmur,  Now here, now 
there!” (11) Truly, as one who speaks to 
that people in a stammering jargon and an 
alien tongue (12) is he who declares to 
them, “This is the resting place, let the 
weary rest; this is the place of re  pose.” 
They refuse to listen. (13) To them the 
word of the LORD is:  “Mutter upon 
mutter,  Murmur upon murmur,  Now here, 
now there.”  And so they will march,  But 
they shall fall backward,  And be injured 
and snared and captured.

Isaiah 29:22-23 ישעיהו כ״ט:כ״ב-כ״ג
ב  עֲקֹ֔ ית יַֽ ר יְהוָה֙ אֶל־בֵּ֣ ה־אָמַ֤ ן כֹּֽ (כב) לָכֵ֗
ה יֵבוֹשׁ֙  א־עַתָּ֤ ֹֽ ם ל ה אֶת־אַבְרָהָ֑ ר פָּדָ֖ אֲשֶׁ֥

רְאֹתוֹ  י בִ֠ רוּ׃ (כג) כִּ֣ ה פָּנָ֥יו יֶחֱוָֽ א עַתָּ֖ ֹ֥ ב וְל עֲקֹ֔ יַֽ
י  ישֽׁוּ שְׁמִ֑ י בְּקִרְבּ֖וֹ יַקְדִּ֣ ה יָדַ֛ יו מַעֲשֵׂ֥ יְלָדָ֞

(22) Assuredly, thus said the LORD to the 
House of Jacob, Who redeemed Abraham:  
No more shall Jacob be shamed,  No 
longer his face grow pale. (23) For when he
—that is, his children—behold what My 
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י  ב וְאֶת־אֱ�הֵ֥ עֲקֹ֔ ישׁוּ֙ אֶת־קְד֣וֹשׁ יַֽ וְהִקְדִּ֙
יצוּ׃ ל יַעֲרִֽ יִשְׂרָאֵ֖

hands have wrought in his midst, they will 
hallow My name.  Men will hallow the 
Holy One of Jacob  And stand in awe of 
the God of Israel.
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